Caution:
Read the instructions
before using the machine
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laikykités plovikliy naudojimo, nenumatyty atvejy ir utilizavimo suri tihendamisel toiteallikaga on Classic 140 maksimaalne
nurodymy. e Prietaiso neeksploatuokite Zemesnéje kaip 0 °C lubatud elektritakistus 0,462 Q (Zmax). Classic 150 maksi-
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(s Bezpetnostné pokyn

"II - ﬂl Pred prvym pouZitim zariadenia si dokladne precitajte
==l navod. Navod si uschovajte pre pripad potreby.

1\ Bezpecnostné pokyny oznacené tymto symbolom je
nutné dodrZiavat, aby sa predislo poraneniu 0sob
alebo vaznym Skodam na majetku.

o Navod sa sklada z 3 Casti. Cast 1:3 Bezpetnostné pokyny.
Cast 2:3 User Guide Specificky pre sériu. Cast 3:3 Technické
Udaje a vyhlasenie pre konkrétnu sériu.

Varovanie /! Toto zariadenie sa smie pouZivat spolu s Cis-
tiacimi prostriedkami dodavanymi alebo odporucanymi spolo¢-
nostou Nilfisk. Pouzivanie inych Cistiacich prostriedkov alebo
chemikalii moZe nezvratnym spdsobom ovplyvnit
bezpecnost tohto zariadenia. /1 Pridy s vysokym
tlakom moZu byt nebezpelné, ak sa pouzivajl
nevhodnym spdsobom. Prud sa nesmie smerovat
na osoby, elektrické zariadenia pod napatim anina
samotné zariadenie. 2\ Toto zariadenie nepouzivajte v bliz-
kosti 0sb, ak nepouZivaju ochranné oblecenie. A\ Prid
nesmerujte na seba ani na Ziadne iné osoby za Ucelom ois-
tenia obuvi. 22\ Riziko vybuchu - nestriekajte horfavé tekutiny.

2\ Viysokotlakové Cistiace zariadenia nesmu pouzivat deti ani
nevyskoleny personal. /\ Vysokotlakové hadice, tvarovky a
pripojky su doleZité pre bezpecnost tohto zariadenia. PouZi-
vajte iba hadice, tvarovky a pripojky odporicané spoloénostou
Nilfisk. Z2\ PouZivajte iba originalne néhradné diely odporu-
¢ané spoloCnostou Nilfisk, aby sa zarucila bezpecnost zaria-
denia. Z\ Voda, ktora pretecie cez spatnu klapku, sa povazu-
je za nepitnd. /\ Zariadenie nepouZivajte, ak je poSkodeny
napajaci kabel alebo iné doleZité Casti zariadenia, napr. bez-
pecnostné zariadenia, vysokotiakové hadice, rozstrekovacia
pitol. /2 Nevhodné prediZovacie kable moZu byt nebezpec-
né. V pripade, Ze sa pouZiva predizovaci kabel, musi byt
vhodny na pouzivanie v exteriéri a pripojka musi byt mimo
zeme v suchom prostredi. V tomto pripade sa odporuc¢a pouzit
kablovy navijak, pri ktorom sa zasuvka nachadza minimalne
60 mm nad zemou. 2\ Zariadenie vZdy vypnite a zastrcku
odpojte zo sietovej zasuvky, ked zariadenie nechévate bez
dozoru, po ukonceni pouZivania alebo pri zmene funkcie,
oprave a udrzbe. 2\ Pocas pouZivania vysokotlakovych Cis-
tiacich zariadeni sa mdze tvorit aerosdl. Vdychovanie aeroso-
lov mdZe byt nebezpecné pre zdravie, preto moZe byt v zavis-
losti od Cisteného prostredia potrebné na ochranu pred aerosol-
mi pouzivajte respiraénl masku triedy FFP 2 alebo podobn(.

PouZitie v sulade s urcenim a podmienky zodpovednosti Série
Core, Excellent, MC, Classic a Titan boli vyvinuté len na tcely
doméceho Cistenia a na pouZitie vo zvislej polohe. Akékolvek
iné pouZitie sa povazuje za nespravne. o Vysokotlakové Cis-
tiace zariadenie vyuZiva rozne urovne tlaku a rozne Cistiace
prostriedky v zavislosti od Cistiacich Uloh a poZadovanych
vysledkov. VZdy dodrZiavajte névod na pouZivanie Cistiacich
prostriedkov, ich likvidaciu a rieSenie nidzovych situdcii. o
Zariadenie nepouZivajte pri teplote nizSej ako 0 °C. Nikdy ne-
zapinajte zmrznuté zariadenie, nikdy ho nepouZivajte vo vnutri
a pocas pouZivania ho nikdy nezakryvajte. Toto pouZivanie sa
povaZuje za nevhodné a nespravne. V pripade pouZivania ne-
spravneho tlaku, Cistiaceho prostriedku afalebo aplikacii moZe
ddjst k poSkodeniu zariadenia, povrchov, materidlov a zariadeni.
V/ysSie uvedené spdsoby sa povazuju zanevhodné a nespravne.
Spolonost Nilfisk nenesie Ziadnu zodpovednost za akekolvek
Skody vzniknuté v ddsledku nevhodného alebo nespravneho
pouZitia tohto zariadenia. Navstivte nasu webovd lokalitu www.
get-started.nilfisk.com, kde najdete dalSie pokyny a informécie
tykajlice sa pouZivania, nidzovych situdci a likvidacie.

Bezpecnostné zariadenia a ich prevadzka Zariadenie sa auto-
maticky vypne po uvolneni spuste. Zariadenie sa znova zapne
po opatovnej aktivacii spuste. Rukovat rozpraSovaca je vyba-
vena blokovacim zariadenim. V pripade jeho aktivacie rukovat
rozpraSovaca nie je mozné pouzivat. Zariadenie je vybavené
samoresetovacou tepelnou ochranou. V' pripade prehriatia
zariadenia tepelnd ochrana odpoji napéjanie. \/ danom pripade
pockajte, kym zariadenie vychladne. Integrovany hydraulicky
poistny ventil chrani systém pred nadmernym tlakom.

Opatrenia Pripojenie k elekirickému zdroju, ktoré musi
zodpovedat norme IEC 60364-1, musi vykonat kvalifikovany
elektrikar. Odporuca sa, aby elektricky zdroj tohto zariadenia
bol vybaveny bud zariadenim na ochranu pred zvySkovym
pridom, ktoré odpoji napajaci zdroj v pripade, Ze zvodovy
prud do zeme je vy3Si ako 30 mAza 30 ms, alebo zariadenim,
ktoré zabezpeCi uzemneny obvod. e PouZite poistky pre Startér
motora/oneskorené spustenie s charakteristikami C ali D podfa
technickej normy IEG/EN 60898-1 / IEC 947-2 alebo zodpo-
vedajlcich noriem od inych organizacii ako IEC. e Informécie
0 impedancii pre rad Excellent; Pri pripojeni vysokotlakového
Cistica k napajaciemu zdroju je pre rad Excellent 160 povolena
maximalna impedancia 0,325 Q) (Zmax). Maximaina povolena
impedancia pre rad Excellent 170je 0,34 Q (Zmax). Maximalna
povolend impedancia pre rad Excellent 180 je 0,114 Q (Zmax).
Informécie o impedancii pre rad MC1C: Pri pripojeni vysokotla-
kového Cistica k napajaciemu zdroju je povolend maximaina
impedancia 0,144 () (Zmax). Informécie o impedancii pre rad
Classic: Pri pripojeni vysokotlakového Cistica k zdroju napajania
je maximalna povolend impedancia pre Classic 140 0,462 Q
(Zmax). Maximalna povolend impedancia pre Classic 150 je
0,332 Q (Zmax). Poradte sa s odborikom na napajaci zdroj,
aby ste sa uistili, Ze zariadenie je pripojené iba k takému zdroju
napajania, ktorého impedancia neprekracuje maximalnu povo-
lend hodnotu. e V pripade, Ze je elektricky kabel poskodeny,
musi ho vymenit autorizovany distribltor spolocnosti Nilfisk
alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo akémukol-
vek nebezpeCenstvu. # Zariadenia oznacené dvojitym napétim
a frekvenciou sa nemusia nijakym sposobom nastavovat. e
Dbajte na to, aby sa deti zo zariadenim nehrali. o Obsluha
zariadenia a kazda osoba v bezprostrednej blizkosti Cistiaceho
pracoviska sa musi chranit pred z&sahom Ulomkov vznikajicich
pocas prevadzky. e Pocas pouZivania zariadenia vzdy pouZi-
vajte bezpecnostnu obuv, respiracnd masku, ochranu sluchu,
ochranné okuliare a ochranny odev. e Vysoky tlak generovany
zariadenim je zdrojom mimoriadneho nebezpecenstva. Strieka-
ciu rlrku drzte pevne oboma rukami. Striekacia rirka je pocas
prevadzky vystavend spainému razu a nahlemu krutiacemu
momentu. o Informécie o aktuainej hodnote spétného razu
najdete v CASTI 3:3. o Pocas prepravy: Zariadenie dajte do
horizontélnej polohy na bok a zaistite popruhmi.

Nevérsiet striklu pret sevi vai citiem, lai nofiritu apavus. /!
Eksplozijas risks - neizsmidziniet uzliesmojoSus Skidrumus.

'\ Bérmni vai neapmacits personals nedrikst lietot augstspie-
diena mazgatajus. 21\ Augstspiediena Sliteném, uzmavam
un savienojumiem ir biitiska nozime iekdrtas drosiba. Lietojiet
tikai Nilfisk ieteiktas $|utenes, uzmavas un savienojumus. /!
Lai garantétu iekartas droSibu, izmantojiet tikai Nilfisk ieteiktas
originalas rezerves dalas. 21\ Udens, kas izplddis caur pretvar-
stiem, ir uzskatams par nedzeramu. /*\ Nestraddjiet ar iekar-
tu, ja barosanas kabelis vai bitiskas iekartas dalas ir bojtas,
pieméram, droSibas ierices, augstspiediena Slutenes, pistole.

'\ Neathilstigu pagaringjuma kabelu lietojums var bt bis-
tams. Ja tiek lietots pagarinajuma kabelis, tam jabit pieméro-
tam lietoSanai arpus telpam, savienojuma vieta jauztur tira, un
nav pielaujama tas saskare ar zemi. leteicams to istenot ar
kabela spoles palidzibu, kas kontaktligzdu tur vismaz 60 mm
augstuma virs zemes. /! Atstajot iekartu bez uzraudzibas,
pabeidzot darbu ar to vai parveidojot to citai funkciai, ka ari
veicot remontu vai apkopi, izslédziet iekartu un atvienajiet to
elektrofikla. /1 Augstspiediena mazgataju lietoSanas laika var
veidoties izsmidzinajumi. Izsmidzingjumu ieelpoSana var bit
bistama veselibai, tadé| aizsardzibas nolika pret izsmidzina-
jumiem, iespéjams (atkariba no tiramas vides), nepiecieSama
FFP 2 Klases vai lidzvértiga elpoSanas maska.

Paredzétais lietojums un atbildibas noteikumi Core, Excellent,
MC, Classic un Titan sérijas izstradajumiir izstradati tikai majas
firfiSanai un lietoSanai vertikala stavokir. Jebkads cits lietojums
ir uzskatams par neatbilstosu lietojumu. e Augstspiediena maz-
gatajs darbojas ar dazadiem spiediena limeniem un firiSanas
lidzekliem, kas paredzeti atSkirigiem firiSanas uzdevumiem
un rezultatiem. Vienmér ievérojiet uz mazgasanas lidzekliem
lespiestos noradijumus par lietojumu, ricibu arkartas situacija
un likvidéSanu. e Nedarbiniet iekartu temperatira, kas zemaka
par 0°C. Nekad neiedarbiniet sasalusu iekartu, nekad nelieto-
jiet to telpas un nekad to lietoSanas laika neparsedziet. Tas ir
uzskatams par neatbilstigu un nepareizu lietojumu. Nepareiza
spiediena, mazgasanas lidzeklu unvai programmu lietojums
var sabojat iekartu, virsmas, materialus un ierices. Viss iepriek$
minétais ir uzskatams par neatbilstigu un nepareizu lietojumu.
Nilfisk neuznemas nekadu atbildibu par zaudgjumiem, kas
radusies neatbilstiga vai nepareiza lietojuma dél. Papildu
noradijumus un informéciju par lietojumu, ricibu arkartas gad-
juma un likvidesanu, lidzu, skatiet misu timekla vietné www.
get-started.niffisk.com.

Aizsargierices un to funkcijas AtlaiZot melfti, iekartas darbiba
tiek apturéta automatiski. lekarta bis iedarbindma no jauna,
atkal piespieZot méliti. Smidzinataja rokturim ir blokéjosa erice.
Kad ta ir aktivizéta, smidzinaSanas rokturi nav iespejams dar-
binat. lekartai ir termoaizsargs ar automatiskas pasatiestates
funkciju. Ja iekarta ir parkarsusi, termoaizsargs partrauks
elektroenergijas padevi. Tada gadijuma janogaida, fidz iekarta
atdziest. Integréts hidrauliskais drosibas varsts aizsarga sisté-
mu pret parmérigu spiedienu.

Piesardzibas pasakumi Elekiropadeves savienojumu drikst
izveidot kvalificéts elektrikis, un savienojumam ir jaatbilst IEC
60364-1. leteicams, lai elektropadevé uz $o iekartu bitu ierfkota
atlikumstravas ierice, kas partrauktu padevi tad, kad nopliides
strava uz zemi 30 ms parsniedz 30 mA, vai ierice, kas nodro-
Sina zeméjuma kedi. o Lietot iesléganas/inertos drosintajus
ar parametru C vai D saskan ar IEC/EN 60898-1/ IEC 947-2
vai saskana ar atbilstosiem standartiem |EC. e Excellent sérijas
pretestibas informacija: pievienojot augstspiediena mazgataju
baroSanas avotam, Excellent 160 maksimala pielaujama pre-
testibair 0,325 Q) (Zmax). Excellent 170 maksimala pielaujama
pretestiba ir 0,34 Q (Zmax). Excellent 180 maksiméla pielau-
jama pretestiba ir 0,114 Q (Zmax). MC1C sérijas pretestibas
informacija: pievienojot augstspiediena mazgatéju barosanas
avotam, maksimala pielaujama pretestiba ir 0,144 Q (Zmax).
Classic sérijas pretestibas informacija: Pievienojot augstspie-
diena mazgataju stravas padevei, maksimala pielaujama pre-
testiba Classic 140 ir 0,462 Q) (Zmax). Maksimala pielaujama
pretestiba Classic 150 ir 0,332 Q (Zmax). Konsultéjieties ar
baro$anas iestadi, lai parliecinatos, ka iekarta ir pievienota
tikaitadam baroSanas avotam, kuram ir maksimala pielaujama
pretestiba vai mazaka. e Ja barodanas kabelis ir bojats, tas
pilnvarotam Nilfisk izplafitajam vai lidzigi kvalificétai personai,
lai izvairitos no apdraudéjuma. e lekartas, kas markétas ar
dualu spriegumu un frekvenci, nav nepiecieSams regulét. o
Berni jauzrauga, lai vini nespélétos ar iekartu. e Operatoram
un ikvienam, kur$ atrodas tiesa firisanas vietas tuvuma, ir
javeic pasakumi, lai pasargatu sevi no darbibas laika izsviestu
gruzu Slakatam. e Darba laika vienmér valkajiet aizsargza-
bakus, elpoSanas masku, ausu aizsargus, aizsargbrilles un
aizsargap(érbu. e lekartas generétais augstspiediens ir Tpass
apdraudéjuma avots. Turiet smidzinatéja rokturi stingri ar abam
rokam. Darba laika uz smidzinétaja rokturi iedarbojas atsitiena
speks un péksna grieze. o Faktisko atsitiena speka lielumu
skatiet DALA 3:3. e TransportéSanas laika: iekarta janovieto
horizontali automaginas aizmuguré un janostiprina ar siksnam.

ES teritorija Bémi nedrikst lietot augstspiediena mazgétajus
un veikt to apkopi. So ierici var ligtot personas ar pavajinatam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez piere-
dzes un zinaSanam, ja vien tas darbojas kada uzraudziba vai
ir apmacttas ierices droda lietoSana un apzinas ar to saisfitos
apdraudgjumus.

sniegts visparéjs iekartas un darba elementu parskats

lidz ar ilustrétam sadalam par sagatavosanu, ekspluataciju,

tdens piesleégumu, uzglabasanu un lietotajam veicamo apkopi.

|zpakoSana un sagatavoSana lietojumam Skatiet ilustra-
Cijas A.

Savienojums ar dzerama Udens Udensvadu = Augst-
spiediena mazgataji nav pieméroti savienoSanai ar dzerama
Udens Gdensvadu. Pirms iekartas pievieno$anas dzerama
tdens tdensvadam vienmér ieskatieties valsti speka esosajos
normafivajos aktos un, ja ta tiek prasits, lietojiet pretvarstu. o
Lietojiet %" dérza 8|uteni, 10 - 25 m. o Skatiet ilustrécijas B.

- Savienojums ar citiem tidens avotiem lekartu var pievienot,
pieméram, lietus Udens traukiem, upém, ezeriem, cisternam u.
tml., un darbindt sikSanas rezima. Skatiet ilustracijas C.

lekartas atstaSana bez uzraudzibas > 5 min. /\ Skatiet
uzskaitrtos bridinajumus. Skatiet ilustracijas D.

Péc lietoSanas un uzglabaSana Péc lietodanas vienmér:
lekarta jaizslédz. No iekartas un piederumiem jaiztukSo ddens,

Viramei EU Deti nesmi vysokotlakové umyvacky obsluhovat  lai nepielautu sasal$anas nodarftus bojgjumus. Kontaktdaksa
ani vykonavat ich Udrzbu. Toto zariadenie mozu pouzivat  jaiznem no kontakiligzdas. Jaatvieno idens iepldes $latene.
0soby, kioré maju znizené fyzické, senzorické alebo duSevné Jasatin elekirokabelis un augstspiediena [itene, lainepielautu
schopnosti, a osoby bez patricnych skisenosti a znalosti, ak kabela, augstspiediena $|atenes un uzmavu sabojaSanu. lekar-

ho pouZivajli pod dozorom alebo ak boli vopred poucené o ta jauzglaba vietd, kas nav paklauta sala iedarbibai.  Skatiet tekohase kasutuse korral. Juga i tohi suunata ™\

bezpetnej obsluhe zariadenia a moZnych nebezpecenstvach.

ilustracijas E.

uvadza veobecny prehlad zariadenia a prevadzko-
vychkomponentov, ako aj ilustrécie znazorfiujlce pripravu, pre-
vadzku, pripojenie vody, skladovanie a pouzivatelsku Udrzbu.

Viybalenie a priprava na pouzivanie Postupujte podfa ilu-
stracii v Casti A.

Pripojenie k zdroju pitnej vody = Vysokotlakové Cistiace
zariadenia sa nesmu pripajat k zdroju pitnej vody. Pred pripo-
jenim zariadenia k zdroju pitnej vody si vdy overte nérodné
predpisy a v pripade potreby pouZite spatnu klapku. e PouZite
zahradnu hadicu 2", 10 - 25 m. e Postupujte podfa ilustrécii
v Casti B.

Pripojenie kinym zdrojomvody Zariadenie je mozné pripojit
napriklad k nadobe z dazdovou vodou, rieke, jazeru, cistemne a
pod. azapnut v nasévacom rezime. Postupuite podra ilustracii
v Casti C.

Ponechanie zariadenia bez dozoru > 5 min. /* Pozri zo-
znam varovani. Postupuite podfa ilustracii v Casti D.

Po pouziti a skladovanie VVzdy po pouZiti: Zariadenie vyp-
nite. Zariadenie a prislusenstvo vyprazdnite, aby sa predislo
poskodeniu spésobenému mrazom. Zastrcku vytiahnite zo
sietovej zasuvky. Odpojte privodnu hadicu vody. Elektricky ka-
bel a vysokotlakovu hadicu zvirite, aby sa prediSlo poskodeniu
kabla, vysokotlakovej hadice a tvaroviek. Zariadenie musi byt
pocas skladovania chranené pred mrazom. ¢ Postupuite podfa
llustracii v Casti E.

Udrzba, kontrola a oprava Udrzbu zariadenia je potrebné
vykonat vZdy pred opatovnym pouZivanim zariadenia po diho-
dobom skladovani. 22\ Pred pouzitim vzdy skontrolujte zaria-
denie a prisluSenstvo, ¢i nedodlo k poSkodeniu. V' pripade
poSkodenia, konajte v stlade s uvedenymi varovaniami. e
Nikdy nevykondvajte Udrzbu, ktora nie je popisana v tomto
navode. V pripade, Ze sa zariadenie nezapne, zastavi, pulzu-
je, ak dochadza ku kolisaniu tlaku, ak motor bzuti, ak sa vy-
palila poistka alebo ak zo zariadenia nevychadza voda, pozri-
te si schému rieSeni problémov uvedent na webovej lokalite
www.get-started.nilfisk.com. Kazdé oprava zariadenia sa musi
vZdy vykonat v autorizovanej servisnej dielni spolocnosti Nifisk,
s pouzitim originalnych nahradnych dielov znacky Nilfisk. e
Pouzivatefska udrzba v stlade s ilustraciami v Casti F.

Spravna likvidacia tohto vyrobku:
EToto 0znacenie znamena, Ze vyrobok sa na uzemi Eurdp-
skej Unie nesmie zlikvidovat' spolu s inym domovym od-
™= padom. Aby sa zabranilo moznému poSkodeniu Zivotného
prostredia alebo [udskeho zdravia pri nekontrolovanej likvidécii
odpadu, vyrobok odovzdajte na recyklaciu zodpovednym spo-
sobom na podporu udrzatemého opatovného vyuZitia zdrojov
materidlov. PouZity vyrobok odovzdajte prostrednictvom systé-
mov na vratenie a zber alebo sa obratte na predajcu, u ktorého
ste si dany vyrobok zakupili. Tento vyrobok odovzdajl na recyk-
lovanie spdsobom, ktory je bezpecny pre Zivotné prostredie.

(@ Noradijumi par drosibu

IHHI Pirms iekartas pirma lietojuma riipigi izlasiet visus no
=1=I| radijumus. Saglabgjiet noraijumus turpmakai uzzinai.
i\ ArSosimbolu apzimétie noradijumi par droSibu jaie-
Vero, lai novérstu fiziskas traumas vai lielus materialos
Zaudgjumus.
o Noradijumus veido 3 dalas. Dala 1:3 Noradijumi par drosibu.
Dala 2:3 Konkrétas sérijas User Guide. Dala 3:3 Sérijveida
tehniskie dati un deklaracija.

Bridinajumi. /*\ S iekarta ir paredzéta lietodanai ar Nilfisk
piegadatiem vai ieteiktiem tiri$anas lidzekliem. Citu tiriSanas
lidzeklu vai kimikaliju lietojums var nelabvéligiietekmét iekartas
droSibu. Z*\ Nepareizi lietotas, augstspiediena g
striklas var bat bistamas. Striklu nedrikst vérst
pret personam, stradajosam elekiroiericém vai pasu | .
iekartu. /1 Nelietojiet iekartu vietas, kur uzturas |
cilveki, ja vien vini nevalka aizsargapgérbu. /!

Apkope, vizuala parbaude un remonts Kad iekarta jadarbi-
na péc ilgstosas uzglabasanas, vienmer javeic iekartas apkope.
™\ Pirms lietoSanas vienmér vizuali parbaudiet, vai iekarta
un aprikojums nav bojats. Bojajumu gadijuma rikojieties sa-
skana ar uzskaiitajiem bridingjumiem. & Neméginiet veikt
nekadu tehnisko apkopi, kas nav aprakstita noradijumos. Ja
iekarta nav iedarbinama, tas darbiba apstajas, iekarta pulse,
spiediens svarstas, motors dic, droSintajs izdeg vai no iekar-
tas neplust &ra ddens, skatiet trauc&jummekleSanas diagram-
mu musu timekla vietné www.get-started.nilfisk.com. Visi re-
monti vienmér javeic Nilfisk autorizéta darbnica ar originalajam
Nilfisk rezerves dalam. e Lietotajam veicama apkope saskana
ar lustracijam F.
Siizstradajuma pareiza utilizacija
E Si atzime norada, ka $o izstradajumu visa ES nedrikst
utilizet kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Lai novérstu
=== iesp&jamo kaitjumu videi vai cilvéku veselibai, ko varé-
tu radit nekontroléta atkritumu utilizacija, otrreiz&ja parstrade ir
javeic atbildigi, veicinot materialu resursu ilgtspéjigu atkartotu
lietoSanu. Lietota izstradajuma atgrieSanai, Itdzu, izmantojiet
atgrieSanas un savakSanas sistémas vai sazinieties ar mazum-
tirgotaju, no kura iegadajaties izstradajumu. Viini parlpésies par
§i izstradajuma otrreiz&jo parstradi videi drosa veida.

(@ Saugos instrukciios

“11 ) ﬂl Pries eksploatuodami pirma kartg, atidZiai perskaity-
]

kite instrukcijas. Pasilikite instrukcijas ateiciai.

Kad nesusiZaloty Zmonés ir nebity stipriai apgadinta
nuosavyheé, vadovaukités Siuo simboliu pazymétomis
saugos instrukcijomis.

o Instrukcijas sudaro 3 dalys. 1:3 dalis. Saugos instrukcijos. 2:3
dalis. Konkrecios serijos User Guide. 3:3 dalis. Serijai biding
techniniai duomenys ir deklaracija.

aplinkoje. Jokiu bidu nejunkite uzsalusio prietaiso, nenaudo-
kite patalpoje ir naudodami niekada neuzdenkite. Tai laikoma
netinkamu naudojimu. Pasirinkus netinkamg slégj, plovikij ir
(arba) naudojimo vietg galima apgadinti prietaisa, pavirsius,
medziagas ir jtaisus. Visa tai yra laikoma netinkamu naudojimu.
Nilfisk” neprisiima atsakomybés uZ bet kokig Zalg, padaryta
dél netinkamo naudojimo. Daugiau nurodymy ir informacijos
apie naudojima, nenumatytus atvejus ir utilizavimg rasite musy
interneto puslapyje www.get-started.nilfisk.com.

Apsaugos ir jy veikimas Atleidus spragtuka, prietaisas iSsi-
jungia automatiSkai. VVél jungus spragtuka, prietaisas jsijungia.
Purkstuvo rankenoje yra sumontuotas blokavimo [taisas.
Jjungus, purkstuvo rankena nebeveikia. Prietaise sumontuotas
automatinis savaime atsistatantis terminis saugiklis. Prietaisui
perkaitus, terminis saugiklis nutraukia elekiros tiekima. Tokiu
atveju palaukite, kol prietaisas atvés. Integruotas hidraulinis
apsauginis voZtuvas saugo sistema nuo per didelio slégio.

Atsargumo priemongs  Elektros jungtis turi jrengti kvalifikuotas

elektrikas. Taikomi IEC 60364-1 direktyvos reikalavimai. Elek-
tros tiekimo | $ig masing grandinéje rekomenduojama sumon-
tuoti lickamosios sroves jtaisus, kurie nutraukia tiekima, jei per
30 ms srovés nuotékis j zeme virSija 30 mA, arba jtaisus, kurie
uztikrina grandinés jZeminima. e Naudokite variklio paleidimo /
delsos saugiklius su budingu C arba D pagal IEC/EN 60898-1
[ 1EC 947-2 arba atitinkamus standartus uz IEC riby. e Serijos
LExcellent” pilnutings varzos informacija: prijungiant auksto
slégio plovimo jrenginj prie maitinimo Saltinio, didZiausialeistina
LExcellent 160° pilnutiné varza yra 0,325 Q (Zmax). DidZiausia
leistina ,Excellent 170" pilnutiné varza yra 0,34 Q (Zmax).
DidZiausia leistina ,Excellent 180° pilnuting varZa yra 0,114 Q
(Zmax). Serijos ,MC1C* pilnutinés varZos informacija: prijun-
giant auksto slégio plovimo jrenginj prie maitinimo Saltinio,
didZiausia leistina pilnutiné varza yra 0,144 Q (Zmax). Serijos
,Classic” pilnutinés varzos informacija: Prijungiant auksto slé-
gio plovimo jrenginj prie maitinimo Saltinio, didZiausia leistina
"Classic 140" varza yra 0,462 Q (Zmax). DidZiausia leistina
"Classic 150" varZa yra 0,332 Q (Zmax). Pasikonsultuokite su
elektros energijq tiekiancia jmone ir uztikrinkite, kad jranga bty
prijungta tik prie maitinimo $altinio, kurio pilnutiné varZa nevirsija
didZiausios leistinos ribos. e Jei maitinimo laidas paZeistas,
pavojy iSvengsite, jei jj pakeis ,Nilfisk" jgaliotas platintojas ar
kitas reikiamos kvalifikacijos asmuo. e Dvigubos jtampos ir
dazZnio lipdukais pazyméty prietaisy reguliuoti nereikia. o Pri-
Ziiirékite vaikus, kad jie su prietaisu neZaisty. o Operatorius ir
visi netoli valymo vietos esantys asmenys, turéty imtis veiksmu,
kad apsaugoty save nuo proceso metu galin€iy atsirasti nuo-
lauzy. e Darbo metu mivékite apsauginius batus, kvépavimo
kaukes, ausy apsauga, apsauginius akinius ir apsauginius
drabuZius. e Prietaiso sukuriamas aukstas slégis kelia didel]
pavojy. Purskimo antgalj laikykite tvirtai suéme abiem rankomis.
Veikimo metu purskimo antgalj veikia atatrankos jéga ir staigus
sukimo momentas. e Tikslias atatrankos jégos vertes rasite 3:3
DALYJE. e Transportuojant: Pastatykite prietaisa horizontaliai
ant Sono ir pritvirtinkite dirZais.

ES Auksto slégio plautuvy negalina naudoti ir priziiréti vai-
kams. Prietaisg gali naudoti asmenys su fizine, sensorine ar
protine negalia arba asmenys, neturintys pakankamai patirties
IrZiniy, jei jie yra prizidrimi arba apmokyti, kaip prietaisg naudoti
saugiai, ir supranta rizikos veiksnius.

pateikiamas bendrojo pobidzio prietaiso ir veikimo
elementy apraSymas bei iliustracijos, susijusios su paruosimu,
eksploatavimu, vandens tiekimo prijungimu, sandéliavimu ir
technine prieZidra.
ISpakavimas ir paruoSimas eksploatuoti Vadovaukités
nurodymais A punkte.

Prijungimas prie geriamojo vandens vandentiekio =7
Prietaiso negalima jungti prie geriamojo vandens vandentiekio.
Prie$ prietaisg jungdami prie geriamojo vandens vandentiekio
ir naudodami atbulinio srauto stabdiklius (jei reikia), atsizvelkite
j vietinius reikalavimus. e Naudokite pusantro colio skersmens
sodo Zama, 10-25 m. e Vadovaukités B punkto nurodymais.

Prijungimas prie kity vandens Saltiniy Prietaisg galite
prijungti prie, pavyzaziui, lietaus vandens talpy, upiy, eZery,
cisterny ir kt. bei leisti jai veikti siurbimo rezimu. Vadovaukités
C punkto nurodymais.

Prietaiso palikimas be prieZiros > 5 min. /\ Zr. i§vardin-
tus jspéjimus. Vadovaukités D iliustracijos nurodymais.

Baigus naudoti ir sandgliuojant = Baige naudoti bitinai:
iSjunkite prietaisa; iS prietaiso ir priedy iSleiskite vandenj, kad
jis neuzsalty ir neapgadinty prietaiso; is lizdo iStraukite kistuk;
atjunkite vandens jleidimo Zarna; suvyniokite elekiros laidg ir
auksto slégio Zarng, kad jy bei jungiamyjy detaliy nepazeistu-
méte; prietaisg laikykite tokioje vietoje, kurioje jis nesusalty. o
Vadovaukités E iliustracijos nurodymais.

Techniné prieZidra, tikrinimas ir remontas: Prietaiso techni-
ne priezidirg bitina atlikti jungiant po to, kaijis ilgesn; laikg buvo
nenaudojamas. Zt\ Prie§ naudodami btinai patikrinkite, ar
prigtaisas ir jranga néra pazeista. Aptikus pazeidimuy, elkités
taip, kaip nurodyta jspéjimy saraSe. @ Neméginkite atlikti kokiy
nors instrukcijose nenurodyty technings prieZidros darby. Jei
prietaisas nejsijungia, sustoja, pulsuoja, jei spaudimas svyruo-
ja, uzsikerta variklis, perdega saugiklis ar nebéga vanduo,
patikrinkite masy interneto puslapyje (www.get-started.nilfisk.
com) esancig trikCiy Salinimo diagramg. e Techniné prieZidra
pagal F iliustracijos nurodymus.

Teisingas $io gaminio iSmetimas

Sis Zenklinimas rodo, kad Sio gaminio negalima iSmesti
E Kartu su kitomis buitinémis atliekomis visoje ES. Siekiant
== Svengti galimos Zalos aplinkai arba zmoniy sveikatai dél
netvarkingo atlieky Salinimo, perdirbkite gaminj atsakingai ir
prisidékite prie antriniy Zaliavy iStekliy tausojimo. Priduokite
nebereikalingg prietaisg | surinkimo punktg arba kreipkités |
parduotuve, kurioje jjjsigijote. Jie nugabens §j gaminj saugiam
aplinkai nekenkianciam perdirbimui.

G0 Ohutusjuhised

"II - ﬂl Enne masina esmakordset kasutamist lugege hoolikalt
===1l [abi juhised. Hoidke juhised edaspidiseks kasutami-
seks alles.

Selle simboliga tahistatud ohutusjuhiseid tuleb jargi-
da, et valtida vigastusi vdi tosist materiaalset kahju.
¢ Juhised koosnevad 3 osast. Osa 1:3 Ohutusjuhised. Osa 2:3
Seeriapdhine User Guide. Osa 3:3. Seeriapohised tehnilised
andmed ja avaldus.

Hoiatused /*\ Kaesolev masin on mdeldud kasutamiseks
Nilfiski mutdavate véi Nilfiski soovitatavate puhastusvahen
ditega. Muude puhastusvahendite voi kemikaalide kasutami-
ne voib ebasoodsalt mdjutada masina ohutust.

™\ Kdrgsurvejoad vivad olla ohtlikud mittendue- | £

X

& %)

isikutele, voolu all olevatele elekiriseadmetele voi
masinale endale. /*\ Arge kasutage masinat
kaitseriietuseta isikute juuresolekul. /2 Arge suunake juga
endale véi teistele jalandude puhastamiseks. /\ Plahvatus-
oht - arge pihustage tuleohtlikke vedelikke. /2 Lapsed voi
valjadppeta tootajad ei tohi kdrgsurvepesurit kasutada. 2
Kdrgsurvevoolikud, liitmikud ja Uhendused on masina ohutuse
seisukohalt olulised. Kasutage ainult Nilfiski soovitatud vooli-
kuid, liitmikke ja Ghendusi. 22\ Masina ohutuse tagamiseks
kasutage ainult Nilfiski soovitatud originaalvaruosi. /2 Vett,
mis on voolanud abi tagasivoolu tokestavate seadmete,
peetakse tehniliseks veeks. 2\ Arge kasutage masinat, kui
kahjustada on saanud elektrijuhe vdi sellised olulised masina
osad nagu naiteks ohutusseadmed, kdrgsurvevoolikud, pesu-
pustol. 2\ Sobimatud pikendusjuhtmed véivad olla ohtlikud.
Pikendusjuhtme kasutamisel peab see olema sobiv valistin-
gimustes kasutamiseks ning dhendused tuleb hoida kuivana
ning maapinnast kérgemal. Soovitame seda teha juhtmerulli
abil, mis hoiab pistikupesa maapinnast vahemalt 60 mm
kdrgusel. 2\ Parast masina jarelvalveta jatmist, parast ma-
sinaga todtamise Gpetamist vdi selle funktsiooni muutmise
korral, remondi- ja hooldustddde tegemise korral liilitage see
alati vélja ja eemaldage eleklripistik vooluvdrgust. /2 Kdrg-
survepesuri kasutamisel voivad tekkida aerosoolid. Aerosoo-
lide sissehingamine vdib olla tervisele kahjulik, olenevalt pu-
hastuskeskkonnast véib aerosoolide eest kaitseks vaja minna
FFP 2 vi vordvaarse Klassi respiraatoreid.

Kasutusotstarve ja vastutustingimused Seeriad Core, Excel-
lent, MC, Classic ja Titan on valja tootatud ainult koduseks
puhastamiseks ja on mdeldud kasutamiseks pistises asendis.
lgasugust muud kasutust loetakse mittenduetekohadeks ka-
sutuseks. o Krgsurvepesur tootab erineva survetugevusega
jaerinevate puhastusvahenditega, mis vdimaldab teha mitme-
suguseid puhastustoid ja saavutada erinev tulemus. Jargige
alati vahendite kasutamise, hédaolukorra ja kdrvaldamise

spéjimai /\ Sis prietaisas buvo sukurtas eksploatuoti kartu juhiseid. e Arge kasutage masinat temperatuuril alla 0°C.
su,Nilfisk" tiekiamais arba rekomenduojamais plovikliais. Nau- Arge kéivitage kunagi kilmunud masinat, rge kasutage seda
dodami kitokius ploviklius ar chemines medziagas galite pakenk-  kunagi sisetingimustes ning arge katke seda kunagi kasutami-
ti prietaiso saugumui. 22\ Netinkamai naudojama auksto slégio se ajal kinni. Seda peetakse mittenguetekohaseks ja valeks
vandens srove yra pavojinga. Srovés negalima (g kasutuseks. Vale surve, vahendi ja/voi tarvikute kasutamine

nukreipti j Zmones, veikianCia elektros jranga ar paf]
plautuvg. /£ Nenaudokite prietaiso arti kity asme- |
ny, jeigu jie nedévi apsauginiy drabuZiy. /*\ Ne-
nukreipkite srovés j save ar kitus Zmones, noréda-
mi nuvalyti avalyne. 1\ Sprogimo pavojus. Nepurkskite degiy
skysCiy. /1 Draudziama sléginius plautuvus naudoti vaikams
arba neapmokytiems darbuotojams. /*\ Auksto slégio Zamos,
jungiamosios detalés ir movos yra labai svarbios prietaiso sau-
gumui. Naudokite tik Niffisk* rekomenduojamas Zamas, jungia-
masias detales ir movas. /:\ Kad masina biity saugi, naudoki-
te tik ,Nilfisk* rekomenduojamas atsargines detales. 2\ Pro
atbulinio srauto stabdiklius pratekéjes vanduo yra laikomas
netinkamu gerti. /2\ Prietaiso nenaudokite, jei maitinimo laidas
ar svarbios prietaiso dalys yra paZeistos, pavyzdZiui, apsaugos
prietaisai, auksto slégio Zamos, pistoletas. /2 Netinkami pail-
ginimo laidai gali kelti pavojy. Naudojamas pailginimo laidas turi
biti tinkamas naudoti lauke, o sujungimo vieta turi bati laikoma
sausai ir pakelta nuo Zemeés. Siuo tikslu rekomenduojama nau-
doti laido ritg, kuri prilaiko lizdg maZiausiai 60 mm vir§ Zemés.

™\ Palikdami be priezidros, baige darbus, keisdami funkcia,
remontuodami ar atlikdami techninés prieZidiros darbus, prietai-
sq iSjunkite ir iStraukite S lizdo. 2\ Naudojant auksto slégio
plautuvus gali susiformuoti aerozoliai. [kvépus aerozoliy gali
kilti pavojus sveikatai. Atsizvelgdami | aplinka, apsaugai nuo
aerozoliy naudokite FFP 2 arba aukstesnés klasés kvépavimo
apsaugos priemones.

Numatytas naudojimas ir atsakomybés salygos ,Core’, ,Ex-
cellent’, MC*, ,Classic* ir , Titan" serijos sukurtos tik buitiniam
valymui ir naudojimui vertikalioje padétyje. Naudojimas kitu
tikslu yra laikomas netinkamu naudojimui. e Auksto slégio
plautuve galima nustatyti keliy lygiy slégj ir naudoti jvairiems
darbams atlikti bei rezultatams pasiekti skirtus ploviklius. Bitinai

vib masinat, pindasid, materjali ja seadmeid kahjustada.
Kogu eespool nimetatut peetakse mittenduetekohaseks ja
valeks kasutuseks. Nilfik ei vota mittenduetekohasest véi
valest kasutusest tulenevate kahjustuste eest endale vas-
tutust. Taiendavate juhiste ning kaustus-, hadaolukorra- ja
kdrvaldamisalase teabe saamiseks kilastage palun veebisatti
www.get-started.nilfisk.com

Ohutusseadmed ja nende toimimine: Paastiku vabastamisel
seiskub masin automaatselt. Paastiku taasaktiveerimisel kéivi-
tud masin uuesti. Pesupustol on varustatud lukustusseadisega.
Aktiveeritud olekus ei saa pesupustolit kasutada. Masinal on
automaatne iseseadistusega termo-kaitse. Masina Ulekuu-
menemise korral katkestab termokaitse elektritoite. Sellisel
juhul oota, et masin maha jahtuks. Integreeritud hiidrauliline
kaitseklapp kaitseb stisteemi Ulemaarase surve eest.

Ettevaatusabinbud Elektritoite (henduse peab looma
kvalifitseeritud elektrik ning see peab vastama IEC 60364-1
standardile. Soovitatakse, et masina elektritoide hdlmaks
jaakvooluseadet, mis katkestab voolu, kui lekkevool maas-
se Uletab 30 mA / 30 ms, vdi maandusseadet. o Kasutage
selliseid mootori kaivituskaitseid / viitega kaitseid, mis vas-
tavad karakteristikule C véi D kooskdlas standardiga IEC/EN
60898-1/IEC 947-2 vdi vastava muu kui |EC standardiga. e
Seeria Excellent eleklritakistuse teave: Kdrgsurvepesuri hen-
damisel toiteallikaga on Excellent 160 maksimaaine lubatud
elektritakistus 0,325 Q (Zmax). Excellent 170 maksimaalne
lubatud elekiritakistus on 0,34 Q (Zmax). Excellent 180 mak-
simaalne lubatud elektritakistus on 0,114 Q (Zmax). Seeria
MC1C elektritakistuse teave: Kdrgsurvepesuri tihendamisel
toiteallikaga on maksimaalne lubatud elektritakistus 0,144 ()
(Zmax). Seeria Classic elekiritakistuse teave: Kdrgsurvepe-

maalne lubatud takistus on 0,332 Q (Zmax). Vtke thendust
elektrivarustuse eest vastutava ametkonnaga veendumaks, et
seade on thendatud ainult toiteallikaga, mille elektritakistus
on pole suurem maksimaalsest lubatud elektritakistusest. o
Kui elektrijuhe on kahjustunud, siis peab ohu valtimiseks selle
asendama volitatud Nilfiski edasimiiija vi teine sarnane
kvalifitseeritud isik.  Kahe pingega ja sagedusega tahistatud
masinate kohandamiseks ei ole vaja meetmeid rakendada. e
Jalgige lapsi, et nad ei mangiks masinaga. e Masinaga too-
taja ja kdik puhastuspaiga vahetus laheduses olijad peaksid
kasutusele votma enesekaitsemeetmed, et mitte pihta saada
puhastamise ajal eemalduva prahiga. e Kandke alati masina
kasutamise ajal kaitsesaapaid, respiraatorit, kbrvakaitsmeid,
kaitseprille ja kaitseriietust. @ Masina tekitatav kdrgsurve on
suur ohuallikas. Hoidke pesutoru kindlalt mdlema kaega.
Pesutoru mdjutab masina kasutamise ajal tagasitbukejoud ja
akiline pdordemoment. o Tagasitoukejou tegeliku tugevuse
kohta vaadake OSA 3:3. ¢ Transportimise ajal: asetage masin
horisontaalselt tagakdliele ja kinnitage kinnitusrihmadega.

ELis Survepesureid ei tohi kasutada ega hooldada lapsed.
Selle masinaga vdivad tootada fudsilise, meelelise voi vaimse
puudega vdi vaheste tookogemuste ja teadmistega inimesed,
kui nad tegutsevad jérelevalve all voi kui neid on juhendatud
masinat ohutult kasutama ja nad méistavad seotud ohte.

annab ildise Ulevaate masinast ja tooelementidest
koos ettevalmistamist, kasutust, vee tihendamist, hoiustamist
ja hooldust illustreerivate illustratsioonidega.
Lahtipakendamine ja kasutuseks ettevalmistamine Jargige
A-osas esitatud illustratsioone.

Uhendamine joogivestorustikuga = Korgsurvepesur ei
sobi (ihendamiseks joogivestorustikuga. Enne masina (ihen-
damist joogiveetorustikuga kontrollige alati riiklikke maarusi
ning kasutage vajaduse korral tagasivoolu takistavat seadet. o
Kasutage %" aiavoolikut, 10-25 m. e Jargige B-osas esitatud
illustratsioone.

Uhendamine muude vooluallikatega  Saate masina then-
dada naiteks vihmaveeanumaga, jogedega, jarvedega ja
tsisternidega jms ning kasutada masinat imireziimis. Jargige
C-0sas esitatud illustratsioone.

Masina jérelevalveta jatmisel kauemaks kui 5 minutiks.
Vaadake loetletud hoiatusi. Jargige D-osas esitatud illust-
ratsioone.

Parast kasutust ja hoiustaming Pérast kasutust alati: lilitage
masin valja. Tuhjendage masin ja tarvikud veest, et valtida
kiilmakahjustusi. Vdtke pistik pistikupesast valja. Unendage
vee sisselaskevoolik [ahti. Kerige elektrijuhe ja kdrgsurvevoolik
kokku, et valtida juhtme, kbrgsurvevooliku ja litmike kahjustusi.
Masina hoiustamine peab toimuma jaatumisvabalt. e Jargige
E-osas esitatud illustratsioone.

Hooldus, kontroll ja remont Masinat tuleb hooldada alati,

kui kui see kaivitatakse parast pikaajalist hoiustamist. /*

Enne kasutust kontrollige alati, et masinal ja seadmetel ei oleks
kahjustusi. Kahjustuste korral toimige loetletud hoiatuste ko-
haselt. o Arge Uritage teha masinale hooldust, mida pole ju-
hendis kirjeldatud. Kui masin ei kaivitu, lakkab tootamast,
turtsub, kui surve kdigub, mootor pdksub, sulavkaitse pdleb
labi vdi kui masinast ei tule vett, vaadake meie veebisaidilt
www.get-started.nilfisk.com rikkeotsingu tabelit. lgasugused
parandustodd peaks tegema Nilfiski volitatud tGokojas Nilfiski
originaalvaruosadega.  Hooldus vastavalt illustratsioonile F.

Toote nduetekohane kasutusest kdrvaldamine

E See margis naitab, et toodet ei tohiks kusagil ELis kasu-
tusest korvaldada koos muude olmejaatmetega. Et
== hoida ara jaatmete kontrolimatul kdrvaldamisel tekkiv
kahju keskkonnale véi inimeste tervisele ja et toetada saastvat
arengut materiaalsete ressursside korduvkasutusse andmise-
ga, tuleb need vastutustundiikult ringlusse votta. Kasutatud
seadme tagastamiseks kasutage tagastus- voi kogumisstistee-
mi voi vitke Uhendust midjaga, kellelt toote ostsite. Nemad
saavad tagada selle keskkonnale ohutult ringlussevGtu.

YkasaHus no TexHuke besonacHocTv
IHUI Meper NepBbIM UCMONb30BAHMEM MaLLWUHbI CrgdyeT

=-=I| BHUMATENbHO NPO4MTATb YKa3aHWS. [JaHHbiE yKasaHus

[OMKHbI BbITb COXpaHeHbI ANg 0BpaLLeHUs K HiM
BMOCNEACTBIN.
I\ Ykasaua no Texitke 6€30MaCHOCT, MOMEYEHHbIE
= TaKuM 3Haukom, 0bsi3aTenbHbl K cobnioaeHnto BO
u3bexaHme TPaBM i CepbEsHoro yuuepba.
o [laHHble yKasaHws cOCTOAT 13 3 yacTen. YacTb 1:3 Ykasaxus
no Texvke BesonacHocTi Yactb 2:3 User Guide obopyaosa-
HIAS! KOHKPETHOW cepum. YacTb 3.3. CepuitHble TEXHUYeckue
NaHHbIE v feKnapaLus.

BHumanue! /\ [laHHoe yCTPOWCTBO NpefHa3HayeHo Ans
MCTIONb30BAHMA C MOKOLLMMM CPEACTBAMM, NOCTABASEMbIMM
unu pexomeHgoBanHbIMK Komnanweit Nilfisk. cnonb3osatue
APYTUAX MOKOLLMX UMW XMUUECKMX CPEACTB MOXET HEraTviBHO
MoBAMATL Ha 6630MacHOCTb. /2 Hacakyt BbICOKOMO | &
[1ABNEHIs MOryT NPEACTaBNSTb 0NaCHOCTL B CRyyae | ¥
HeHaaNexalLero Menonb3oBaHs. Henbas Hanpas- | <
NISTb CTPYIO Ha NioAEM, BKTTIOHEHHOE 3neKTpooBopy-
[10BaHMe UM Ha Camo YCTPOWCTBO. Z2\ 3anpeLLaeTca enofb-
308BaTb MaLLHy B OKDYXEHUM Nioaew, eCTI OHM He HOCAT 3a-
WMTHY0 opexay. /*\ Henb3a HanpaensTb HacaaKy Ha ceos
WM ZPYIUX NIIOREI ANA 04nCTkyY 00yBK. 1\ Puck B3pbiBa - He
PACMbINSATH OTHEONACHbIE XUAKOCTH. /1 QUUCTUTENM BLICOKO-
r0 JABNEHUS He NPeaHa3Ha4eHbl AN UCMonb30BaHIA AETbMM
WnM HeoByyeHHbIM nepcoHanoM. A\ LLnakri, QuTuHM 1
MyOTbI, HAXOAALLMECS MOZ BLICOKVM [aBMEHUEM, SBASKOTCA
BaXHbIMY aNeMEeHTaMK 0becneyeHs 6e30nacHOCT MalLIHbl.
[lonyckaetcs UCMONb30BaHNE TONBKO LINAHTOB, (UTUHIOB W
MycT, pekomenaoBanHbix komnanweit Nilfisk. 2\ [ing obecne-
YeHus 6e30nacHoCTM PaspeLIaeTest UCNONb3oBaTh TOMbKO
OpUrMHanbHble 3anacHbie yacTi Nilfisk. 2\ Boga, npolueawas
Yepes 00paTHbIM KnanaH, CYUTAETCS HENPUTOBHOM ANS NUTL.

™\ 3anpeLLaeTca aKCnnyaTvpoBaTh MaLLVHY C NOBPEXAEHHbIM
LUHYPOM NUTaHMS NV OCHOBHbIMM KOMMOHEHTaMM (3aLMTHBIMM
YCTPOVICTBAMM, LLUNAHraMJ BBICOKOTO aBMIEHIS, PaCTbInATENEM
C nepexmioyaTenem U 1.4.). 22\ HecooTBETCTBYHOLLVE YANMHY-
TenbHble kabenu MoryT BbITb OMacHbl. YAnUHUTENbHbIA kabenb
(ecnv ucnonb3yeTcst), AOMKeH ObiTb MPUTOAEH ANS HapyXHOro
MPUMEHEHMS, HE [ONYCKAETCH HaMOKaHMe COBLUHEHWI U X
COMPUKOCHOBEHME C 3eMNEN. PekoMeHZYeTCS enonb3osarb
kabenbHbli 6apabat, 0becneumBatLLii PACCTORHIE OT PO3ET-
kv [0 3emnm He MeHee 60 mu. 2\ o OkoHYaHwK paboTsl, a
TaKkke 0cTaBnas MaluuHy 6e3 npucmorpa, Bbibupas Apyryo

(DYHKLWMHO, BIMOTHAS PEMOHT Wk 0BCAYKuBaHYE HeobXoaumo
BbIKIIOYUT MALLMHY 11 W3BMeYb BITIKY 13 po3eTkn. /2 [pu
MCTIONb30BAHNUM OWUCTUTENEI BLICOKOTO AaBMeHMs MoryT 06-
Pa30BbIBATLCS a3p030Nu. BabixaHue a3po3oneil MOXeT ObiTb
ONaCHbIM ANA 300POBLA. B 3aBUCMOCTI OT OKPYXEHUS, ANA
3alLWTHI OT a3PO30NEM MOXET NOTPEOOBATLCA PECTPaTOpHas
Macka knacca FFP 2 unu nogobHoro.

Mpeanonaraemoe 1Cronb3oBaHHe 1 yCroBIs OTBETCTBEHHOCTH

Cepuv Core, Excellent, MC, Classic v Titan 6biv papabotatbl
MCKMIOYMTENBHO AN BBITOBOTO UCMONb30BAHYA B NOMELLIEHUSX
W 4N VICNONb30BAHYA TOMbKO B BEPTYKANBHOM MOMOXEHMN.
Ilio6oe Apyroe vcnonb3oBaxke ABNAETCA UCMONb30BaAHUEM He
10 HasHaueHvI0. # [1ns nony4envs HeobXoauMoro pesynbrara
B ONPEENEHHbIX YCTOBISX CMONb3YETCA PA3NnYHOE AaBne-
HIE ¥ PasniyHble MotoLve cpeacTaa. Tpebyetcs cobniogath
yKasaHus 0 MPUMEHEHIIO, YTUN3ALMI MOKOLLIETO CPEACTBa
W JeICTBAAM B SKCTPEHHbIX CUTYaLWIAX. @ 3aMPELLEHO HCnofb-
30BaTb MaluHy npy Temneparypax Hinke 0°C. 3anpeLueHo
3anyckarb 3aMEpaLLY MaLuyHy, 3KCMNyaTpoBaTb eé BHe
NOMELLEHNS 11 HaKpbIBATb BO BPEMS UCMONb3OBaHMA. JTi
[IEVCTBIA CYUTAKOTCH MCONb30BAHVEM HE NO HA3HAYEHMIO.
HeBepHoe vcnonb3oBakvie, a Takke NPUMEHEHIE HECOOTBET-
CTBYHLLIETO ABNIEHNS M MOIOLLErO CPEACTBA MOTYT MpUBECTH
K NOBPEXEHVIO MaLLIMHbI, NOBEPXHOCTI, MaTepvana 1 fpyrvx
YCTPOICTB. TV [EICTBUS CYUTAKITCA MCMONb3OBAHUEM He
no HasHayeHwio. 3a ywepb nioboro poga us-3a HEBEPHOTO
uenonb3oBaHws Malubl komnanwa Nilfisk oTseTcTaeHHoCTI
He HeCeT. [lononHUTENbHYH MHAOPMALMIO NO SKCNyaTaLy,
YTUMM3ALMN U SEACTBIIM B SKCTPEHHBIX CUTYALWAX CM. Ha
Be6-caitre www.get-started.nilfisk.com.

YcTpoiictea obecneqenuts Ge3onachocTi v x dyHkumn MMpw
OTMYCKaHW MYCKOBOTO MeXaHv3Ma MaluiHa aBToMaThyeckt
ocTaHasnueaetcs. [lpu akTuBaLMM NYCKOBOTO MeXxaHu3ma
MalLWHa CHOBA HauuHaeT pabotatb. Ha pyKosTke pacnbinm-
TENs UMeeTcs NoKpytoLLEe YCTPOMCTBO. 3a0MOKVPOBAHHII
pacnbinuTeNs akTUBMPOBATL HEMb3A. MaluuHa OcHaleHa
CUCTEMOI 3aLLWTbI OT Neperpesa, aBTOMATUYECKN BO3Bpa-
LLatoLLIevicst B UCXORHOE COCTOsHMe. Mpu neperpese cucTema
OTKNKYaET noady anexTponuTanwa. B aTom cnyyae cnegyer
[OXAATbCA OXNAKOEHVA MaLLMHbI. BCTPOSHHBIA rapasnuye-
CKUIA NPELOXPAHUTENbHbIA KNanaH 3aLuLLaeT YCTPORCTBO OT
W3LITOYHOTO ABNEHNS.

OctopoxHo!  MogKknioyeHne anekTponuTaHus AOMKHO
OCYLLECTBNATLCA KBANM ULMPOBAHHBIM ANEKTPUKOM
€00TBETCTBOBATH CTaHaapTy MOK 60364-1. Pekomergyert-
CA UCMONb30BaTL CHCTEMY NUTAHUS NUBO C YCTPOWCTBOM
0CTATOYHOTO TOKA, koTOpoe BydeT npepbiBaTh NUTaHue B
cnyyae Toka yreukv Gonee 30 MA Ha npotsikernn 30 wc,
o ¢ YCTPOVCTBOM, KOTOpOe ByAeT KOHTPONMPOBaTH LeMb
3a3emneHms. o TlyckoBble NPESOXpAHUTENY ABUraTeNs i
NpeaoxpaxuTeni ¢ 3afepxkoi cpabarbisaHus, UMeroLme
xapakTepuctuky «C» umu «Dy, cneayet uenonb3osarb B Co-
oTBeTCTBMM CO cTaHaapToM IEC/EN 60898-1/1EC 947-2 unm
APYTUMY MPUMEHUMbIMIA CTAHZAPTaMI, He perymupyeMbImu
MSK. o MHchopmaLus o conpoTvenerin ans cepum Excellent:
Mpv MOAKMIO4EHUN MOVIK BBICOKOTO AABNEHUS K UCTOYHMKY
NUTAHNS MAKCUMANbHO JONYCTUMOE CONPOTUBNEHME ANA
Excellent 160 cocragnser 0,325 Om (Zmax). MakcumansHo
nonyctumoe conpotueneue ans Excellent 170 coctasnser
0,34 Om (Zmax). MakcvmansHo ZonycTiMoe ConpoTUBMEHHe
ans Excellent 180 coctasnser 0,114 Om (Zmax). MHdopmavus
0 conpoTveneruy 4ns cepuv Classic: P MOZKNIOYeHM MOViku
BbICOKOTO AABNEHMS K UCTOYHVKY MUATAHUS MAKCHMANbHO
nonyctumoe conpotusnenue ans Classic 140 cocraenser
0,462 Om (Zmax). MaxcumanbHo 40nyCTVMOE CONpOTUBEHVE
ans Classic 150 cocragnsier 0,332 Om (Zmax). MHcdopmaLus
0 conpotvenexin ans cepuvt MC1C: TMpy noaxnto4eHum Moit-
KM BbICOKOTO JJABNEHVS K MCTOUHUKY NUTaHUS MaKCUMANbHO
fonyctumoe conpotusneie coctasnser 0,144 Om (Zmax).
MPOKOHCYNLTUPYITECH C 3HEProCHabXaloLLei OpraH3aLyei,
4To0b! yOeauTLCs, 4T 060PYA0BAHNME NOBKIKUEHO TOMBKO K
WCTOYHVIKY NUTaHMS C COMPOTUBNIEHEM, PaBHBIM MaKCUMaHO
[I0NYCTVIMOMY WM HitKe Hero. o Bo u3bexaHue HecHacTHoro
CMy4as NOBPEXAEHHBIA LWHYP NUTAHVS NOANEXVT 3aMeHe ag-
TOPU30BaHHbIM aucTpuBbroTopoM komnaxwu Nilfisk v apyrim
KBaNMULMPOBAHHBIM CNIELMaNUCTOM. o [oNONHUTENbHbIX

[evicTBui He TpebyeTcst Ans HACTPOWKY MALLIH, OTMENEHHbIX
[IBOMHbIM HAMPSKEHVEM 1 YacTOTON. @ Hemb3a no3sonsTh
[IETAM UrpaTh C MaLMHoA. o Onepatopam v ApyruM fuLaM,
HAXOAALLMMCA B HEMOCPEACTBEHHOM 61IM30CTH OT MecTa npo-
BefIeHUs pabor, HeoBXOZUMO MPUHATL MePbI MO 3aLuuTe cebs
0T paaneTatoLLerocs Mycopa. ¢ Bo Bpemst paboTsl Heobxogumo
HOCUTb 3aLLTHYt0 06YBb, MACKY, CPEACTBA 3aLLWTHI OpraHoB
CMyXa, 04kM M CTieLanbHyto onexzy. o BoipabaTbizaemoe Ma-
LUIMHOI BLICOKOE [1aBMNIEHHE FBNFETCS UCTOUHIKOM OMACHOCTU.
PacnbinuTens creyet yaepxuBarb KPenko 0bevmu pykamu.
Bo Bpems paboTbl Ha pacibinuTeNs BOAEMCTBYET Cna OTaa
W PE3KO BOSHUKAIOLLWIA KpyTALMIA MOMEHT. @ COOTHOLEHME
pa3Mepa it Cunbl OTRa4Y CM. B YacTi 3. e TpaHcnopTipoBka
[OMECTUTb MaLLMHY FOPU3OHTANBHO Ha 33fHIOK CTOPOHY
1 33KPENWTb PEMHAMM.

3a npepenami EC' MoeuHble MaLlHb! BbICOKOTO JaBneHus
He [OMKHbI MCTIONb30BATLCA U OBCTYKUBATLCS [ETHMY,
TIVLEAMIA C OFPAHUYEHHBIMI (DU3HYECKVMM, CEHCOPHBIMY WA
YMCTBEHHbIMY CMOCOBHOCTAMM, & Takke He oBnagaroluymu
COOTBETCTBYHOLLM OMbITOM MW 3HAHMSIMM.

(0B30p MaLLHbI ¥t KOMMOHEHTOB; UNTKOCTPUPOBAHHbIE
pasaenbl, kacatolumecs NOArOTOBKY, KcnnyaTaLyu, NoaKmko-
YeHws BObl, XPaHEHvs it 0BCNYXuBaHuS.

PacnakoBKka v MoaroToska Kk MCIONb3oBaHMl Cw. unnio-
CTpauuy B pasaene A.

MogKnioYeHve k BOZOMPOBOY C MMTEBOM BOZOH )
Morowwme MaLuHbl BICOKOO AABMEHNS HE NpeaHasHaveHbl
[NA NOZKMIOYEHNS K BOJONPOBOZY C NUTbEBOM BOZOM. [Tpu
MOAKMIOYEHYM MaLLMHbI K BOZOMPOBOAY HEOOXOZMMO Y4MTbIBATb
HaLWOHANbHOE 3aKOHOZATENCTBO ¥ M HEOBXORMMOCTH WC-
nonb308arb 06paTHsIit knanat. e Cagosbiit wiakr ¥4",10-25 M.
o CM. unniocTpauumio B pasgene B.

MoaKnto4eHme K APYriiM UCTO4HMKaM Bogbl B pexvme Bea-
CbIBaHIS MaLLWHY MOXHO NOTKMIOMTS K GaKy Z0XnEB0v BOEbI,
pexe, 03epy, Luctepe i T.n. Cu. unmiocTpauuv B pasgene C.

(OcTaBneHue MaLLuHb1 663 npuemoTpa bonee Yem Ha b MUHyT.
i\ CM. npepynpexaexus. Cu. unniocTpaumio 8 pasaene D.

[leicTBig nocne UCnonb30BaHus v XpaxeHwe [locne uc-
nonb30BaHus TpEbyeTCs BuINOMHUTS CreaytoLLee. BeikiounTs
MaLLMHy. ONOPOXHUTb MALLMHY W MPUHAANEXHOCTH OT BOAb,
4TOBb! HE AONYCTUTH 3aMep3aHys. V13BMeYb BUMKY 13 PO3ETKM.
OTcoeuHuTD WnaHr nogauv Bogbl. CBEHYTb WHYP NUTaHHS
W LUNaHT BbICOKOTO AABNEHUs BO M3bexaHue noBpexaeHms
WWHYpa, BUMKM, WANaHra U KpenneHwi. XpaHuTb MalmnHy
CeayeT Npu TemnepaType BbilLe Hyns. o Cu. unnkocTpawmm
B paszene E.

ObcnyxviBatie, OCMOTP U PEMOHT  ocne AnUTENbHO
XpaHeHvs nepe vicnonb3osaxvem Tpebyetca nposecTi 0b-
CnyxuBaHue MaluuHbl. /1 Tepes UCnonb3oBaHueM HeobXo-
[WIMO OCMaTpuBaTb MaluuHy it 060pyaoBaHMe Ha Hanuuve
NOBPEXAEHA. [Py BbISBNIEHN NOBPEXTEHUA CreayeT fei-
CTBOBATb B COOTBETCTBMM C NPUBEAEHHBIMI NPEAYNPEXIEHM-
AMu. @ Henb3A BbINONHSATS Kakve-nubo paboTsl Mo obenyxu-
BaHMK0 NOMVIMO TeX, KOTOPbIE 0N CaHbI B AaHHOM PYKOBOACTBE.
Ecnu MalumHa He 3anyckaetcs, 0cTaHaBnMBaeTcA, BUOpUpYeT,
B Cly4ae KonebaHwit faneHus, npobnem ¢ aguratenem, ne-
peropaxyst NPeSOXpaHUTENS WAM YTEYKN BOAbI CBEPLTECS CO
CXEMOI MOUCKa U YCTPaHeHvs HeuCnpaBHoCTeN Ha Beb-caiTe
www.get-started.nilfisk.com. PemoTHble paboTbl nioboro poga
BbINOMTHSIOTCA TOMBKO B MACTEPCKUX, YMOMHOMOHEHHbIX KOM-
nanueit Nilfisk, ¢ ncnonb3oBaHueM MPMEHHbIX 3anyacTel
npoussogacrsa Nilfisk. o Obcnyxusatme ocywecTensetca
B COOTBETCTBIM C UNKOCTpaLmAMK B pa3nene F.

MpoLeaypa HaanexaLlei yTunmsaLum uaenus

[laHHas MapkvpoBKa ykasbieaeT Ha 10, 4t B EC He
E [I0NYCKAETCA YTNM3aLWS 3TOr0 U3aenus BMecTe ¢ Obl-
m—TOBbIMM OTXOZAMM. YT0BbI MCKNIOYUTb NPUUMHEHME
BPE[ja OKPYXaloLLEW cpese U 300p0BbI0 YenoBexa, Tpebyercs
06eCneuwTb KORTPONMPYEMYIO YTUAM3ALMIO OTXOS0B C Nepe-
paboTKoi MaTepvanos. [1ns Bo3BpaTa BbIBEAEHHOTO U3 3KC-
nnyaTaLui 3enus cneayet BOCONb30BATHCA CUCTEMON
cBopa i BoaspaTa npoayKkLyM, 6o 0BpaTuTbCA K NpogaBLy,
y KoToporo uaaenue 6bino npuobpereHo. B atom cnyyae oHo
Byner HanpaBneHo Ans nepepaboTky B COOTBETCTBYM C Npu-
POLOOXPaHHBIMM HOpMATUBAMM.

Instructiuni de siguranta

“T Ty Inainte de prima utilizare a masinii, cititi cu atentie
instructiunile. Pastratj instructiunile pentru utilizarea
ulterioard.
i\ Masurile de protectie marcate cu acest simbol trebu-
“ e respectate, pentru a preveni ranirea persoanelor
sau deteriorarea grava a bunului,
o Instructiunea consta din 3 parti. Partea 1:3 Instructjuni de
securitate. Partea 2:3 Ghid de utilizare specific seriei. Partea
3:3 Date tehnice si declaratie specifice seriei.

Avertismente /:\ Acest aparat a fost conceput pentru a fi
utilizat folosind produsele de curatare fumizate sau recoman
date de Nilfisk. Utilizarea altor produse de curdtare sau sub-
stante chimice poate avea efecte negative asupra [ @
sigurantei aparatului. 2\ Jeturile de apa sub | ¥
presiune mare pot fi periculoase dacé sunt utiliza- | <
te gresit. Nu indreptati jetul spre persoane, echi- (#*—
pamente electrice sub tensiune sau spre aparat. /2 Nufolosit
aparatul in apropierea persoanelor, decat dacd acestea poar-
ta imbracaminte de protectie. /\ Nu indreptati jetul spre
dumneavoastra sau spre alte persoane pentru a curata incal-
tdmintea. Z1\ Pericol de explozie - Nu pulverizatj lichide infla-
mabile. 2\ Aparatele de curétare cu inaltd presiune nu vor f
utilizate de copii sau de personal neinstruit. Furtunurile, fitin-
gurile si racordurile de inalta presiune sunt importante pentru
siguranta aparatului. Folositi doar furtunurile, fitingurile si ra-
cordurile recomandate de Nilfisk. /2 Pentru a asigura sigu-
ranta aparatului, folositi numai piese de schimb originale, re-
comandate de Nilfisk. /\ Apa care s-a scurs prin supapa de
retinere este consideratd ca fiind nepotabild. /2 Nu folosifi
aparatul in cazul in care cablul de alimentare sau piese impor-
tante din aparat sunt deteriorate, de exemplu, dispozitivele de
sigurantd, furtunurile de inalta presiune, pistolul de presiune.

™\ Cablurile prelungitoare necorespunzatoare pot fi pericu-
loase. In cazul in care se foloseste un cablu prelungitor, aces-
ta trebuie sa fie adecvat pentru utilizarea in exterior, iar steche-
rul trebuie mentinut uscat i la distanta de sol. Se recomanda
ca aceasta sa se realizeze prin intermediul unui tambur de
cablu, care mentine priza la cel putin 60 mm deasupra solului.

™\ Opriti sau deconectat aparatul de la sursa de alimentare
atunci cand il lasati nesupravegheat, cand afj terminat utilizarea
acestuia sau cand 1l trecefi la o alta functie, cand realizafj re-
paratii sau operatii de intrefinere. Z2\ In timpul utilizérii apara-
telor de curdfare cu inalta presiune pot aparea aerosoli.
Inhalarea aerosolilor poate fi periculoasa pentru sanatate.
Pentru protectie impotriva aerosolilor, poate fi utild o masca
respiratorie de clasa FFP 2 sau echivalentd, in functie de
mediul de curatare.

Utilizare conform destinatiei si condiii de réaspundere Serille
Core, Excellent, MC, Classic si Titan au fost dezvoltate exclusiv
pentru activitéti de curatenie casnicd si pentru utiizare in pozitie
verticald. Orice altd utilizare este consideraté ca fiind utiizare
incorectd. o Un aparat de spalare la presiune inaltd functioneaza
cu diverse niveluri de presiune si detergenti de curatare pentru
diverse sarcini si rezultate de curatare. Respectatj intotdeauna
instructiunile detergentilor in ceea ce priveste utilizarea, situatjile
de urgenta si eliminarea. o Nu exploatatj aparatul la temperaturi
sub 0°C. Niciodata nu pornifi un aparat inghefat, nu il folosifj
niciodata in interior $i nu 1l acoperiti in timpul utilizérii. Aceasta
este consideratd a fi utilizare incorectd i gresitd. Utilizarea
presiunii, detergentului sifsau a aplicatjilor gresite poate produce
avarierea utilajului, a suprafetelor, materialelor i dispozitivelor.
Toate cele de mai sus sunt considerate utilizare incorecta i
gresita. Nifisk nu isi asuma responsabilitatea pentru daunele
rezultate in urma utilizarii incorecte i gresite. Va rugém sa
consultatj site-ul nostru web, la adresa www.get-started.nilfisk.
com pentru instructiuni suplimentare referitoare la utilizare,
situatii de urgentd si utilizare.

Dispozitive de siguranta si functionarea acestora Aparatul
se opreste automat la eliberarea declansatorului. Aparatul va
porni din nou cand reactivatj declangatorul. Méanerul pistolului
este prevazut cu un dispozitiv de blocare. Cand este activat,
manerul pistolului nu poate fi actionat. Utilajul are un dispozitiv
de protectie termic cu resetare automata. In cazul supraincalziri
aparatului, protectia termicé va intrerupe alimentarea electrica.
In acest caz, asteptati ca aparatul sa se raceasca. Sistemul
este prevazut cu o supapa hidraulica de sigurantd, integratd,
care ofera protecie la presiune excesiva.

Masuri de precaufie Conexiunea electrica trebuie sd fie re-
alizatd de catre un electrician autorizat i sa fie conforma cu
IEC 60364-1. Se recomanda ca alimentarea electrica la acest
aparat sa includa fie un dispozitiv pentru curent rezidual care
va intrerupe alimentarea in cazul in care curentul de scurgere
lamasa depaseste 30 mAtimp de 30 ms sau un dispozitiv care
vaactiona circuitul de impamantare. o Folositi sigurante pentru
pornirea motoruluifintérziate cu caracteristica C sau D conform
IEC/EN 60898-1/IEC 947-2 sau standardelor corespunzatoare,
altele decét IEC o Informatii despre impedanta seriei Excellent:
Cénd conectati dispozitivul de spalat de nalta presiune la o
sursa de alimentare, impedanta maxima permisa pentru Exce-
llent 160 este de 0,325 Q (Zmax). Impedanta maxima permisa
pentru Excellent 170 este de 0,34 Q (Zmax). Impedanta maximé
permisd pentru Excellent 180 este de 0,114 Q (Zmax). Informatii
despre impedanta seriei MC1C: Cénd conectati dispozitivul de
spalat de inalta presiune la o sursa de alimentare, impedanta
maximéd permisa este de 0,144 Q (Zmax). Informatii despre
impedanta seriei Classic: La conectarea masinii de spalat cu
inaltd presiune la o sursa de alimentare, impedanta maxima
admisa pentru Classic 140 este de 0,462 Q (Zmax). Impedanta
maxima permisa pentru Classic 150 este de 0,332 Q (Zmax).
Consultati-vd cu autoritatea de alimentare pentru a vd asigura
ca echipamentul este conectat numaila o sursé de alimentare
care are impedanta maxima admisa sau mai mica. e In cazulin
care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de catre un distribuitor autorizat Nilfisk sau o persoana similar
calificatd pentru a evita un pericol. @ Nu sunt necesare acfiuni
pentru ajustarea aparatelor marcate cu tensiune si frecventa
duale. e Supravegheati copiii, pentru a nu s juca cu aparatul. o
Operatorul si orice persoana din imediata vecinatate a locului de
utilizare fin scopul curatarii trebuie sa intreprinda actiuni pentru
a’si proteja propria persoand impotriva lovirii de catre deseurile
dizlocate in impul operarii aparatului. o Purtatj intotdeauna ghe-
te de sigurantd, masca pentru protectia respiratiei, dispozitive
de protectie a auzului, ochelari de protectie si imbrécaminte
de protectie in timpul exploatarii aparatului. e Presiunea inalta
generata de aparat reprezinta o sursa deosebita de pericol.
Tineti bine tija de pulverizare, cu ambele maini. Tija de pul-
verizare este afectata de o forfd de recul i un cuplu rapid in

timpul operarii.  Vezi PARTEA 3:3 pentru dimensiunea reala
a fortei de recul. o In timpul transportului: Pozitionatj aparatul
orizontal pe partea posterioard i fixati-| cu chingi.

Incadrul UE Aparatele de curatare cu inalta presiune nu vor fi
utilizate sau intrefinute de copii. Daca aparatul poate fi utilizat
de persoane cu capacitat fizice, senzoriale $i mentale reduse
sau care sunt lipsite de experientd sau nu poseda cunostintele
necesare, trebuie ca acestea sa fi beneficiat de supraveghere
sau de instructiuni privind utilizarea in siguranta a aparatului
si sa fi inteles riscurile implicate.

reprezintd o prezentare generald a aparatuluisia
elementelor de operare, impreuna cu sectiuni ilustrate referi-
toare la pregatirea, operarea, racordarea la apd, depozitarea
si intretinerea realizate de catre operator.
Despachetarea si pregatirea pentru utilizare Respectafi
ilustratjile din A.

Racordarea la sursa de apd potabila ) Aparatele de
curatare la presiune inalta nu sunt adecvate pentru racordare
lasursa de apa potabila. Verificatj intotdeauna reglementarile
nationale Tnainte de conectarea aparatului la sursa de apa
potabild si folositi supapa de refinere daca este necesar. o
Folosii un furtun de gradina de *2", 10-25 m. o Respectalj
ilustratile din B.

Conectarea la alte surse de apa Puteti conecta aparatul de
ex. lavase de colectare a apei pluviale, rauri, lacuri si cisterne
etc. sil putetj exploata in modul aspiratje. Respectatj ilustratjile
delaC.

Lasarea aparatului nesupravegheat > 5 min. /*. Vezi
avertismentele enumerate. Respectati ilustratjile de la D.

Dupa utilizare si stocare Dupa utilizare, intotdeauna: Oprifj
aparatul. Golifi de apd aparatul si accesorile pentru a evita ava-
rierea prin inghetare. Scoatefi stecherul din prizé. Deconectaf]
furtunul de admisie a apei. Infasuratj cablul electric si furtunul
de inaltd presiune pentru a evita avarierea cablului, a furtunului
de inalt presiune si a fitingurilor. Depozitarea aparatului se va
face in locuri in care nu exista pericolul de inghef, o Respectatj
llustratjile de la E.

Intrefinere, inspectie si reparafii Intretinerea aparatului tre-
buie sa se realizeze intotdeauna la pomnirea dupd o perioada
lungd de depozitare. /1 Inainte de utiizare, intotdeauna ins-
pectati aparatul si echipamentul pentru a constata eventuale
avarii. In cazul avarilor, actjonaij conform avertismentelor enu-
merate. o Nu incercatj sa efectuatj nicio intrefinere care nu este
descrisa in instructiuni. Dacd aparatul refuza sa pormeasca,
refuzé sd se opreasca, vibreazd, are fluctuatii de presiune, dacd
motorul huruie, siguranta sare sau apa nu iese din aparat, veri-
ficati diagrama de depanare din aceste instructiuni, la site-ul
nostru web de la adresa www.get-started.nilfisk.com. Orice re-
paratie trebuie s fie efectuata intotdeauna de un atelier Nilfisk
autorizat, cu piese de schimb Niffisk originale. e Intrefinerea
realizatd de cdtre utilizator se face conform ilustrafiilor de la F.

Eliminarea corectd a acestui produs

Acest marcaj indica faptul ca, in UE, acest produs nu
E trebuie aruncat impreuna cu gunoiul menajer. Pentru a
= nreveni posibilele daune asupra mediului sau sanétatii
omului, cauzate de eliminarea necontrolata a deseurilor, reci-
clati- in mod responsabil, pentru a promova reutilizarea sus-
tenabila a resurselor materiale. Pentru a returna dispozitivul
uzat, va rugam sa utilizati sistemele de returnare si colectare
sau sa contactati vanzatorul de la care a fost achizitionat pro-
dusul. Acesta poate prelua acest produs in vederea reciclari
ecologice in sigurantd.

WHCTPYKLUY 38 BesonacHocT

~—= [1pey 4a uanon3gare Tau MaLLMHa 3a MbpBi MbT,
NPOYETETE BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE. 3anaseTe
VHCTPYKLWKTE, 38 i Il U3NON3BaTe U NO-HaTaTbK.
WHCTpykuuuTe 3a BesonacHocT, otbensaaki ¢ Tou
cumBon, TpsibBa Aa GbaT cnassay ¢ LN NpeaoTepa-
THIBaHe Ha (DM3M4ECKY HapaHABAHMS NI HaHACAHE Ha cepu-
03HM LLIETI Ha UMYLLIECTBOTO.
o Tas MHCTPYKLMS Ce CbCTom OT Tpu yacTi. Yact 1:3 MHeTpyk-
1w 32 be3onacHocT. Yact 2:3 PrkooacTBo 3a notpebutenvte
3a onpezenexara cepus ypeau. Yact 3:3 TexHudeckn fanHm
¥ fieknapaLs 3a onpeaeneHara cepus ypeau.

[pedynpexaenus /\ Ta3u MalMHa e npefHasHaveHa Aa
Bb1e v3non3BaHa C NOYUCTBALLITE areHTH, MPESOCTaBEHY Uik
npenopbyat ot Nilfisk. A3non3saHeTo Ha fpyrit noYmcTBaLLM
areHTV AN XMMUKAM MOXeE A2 Okake HeobpaTuMo
BMUSHIE BLPXY BE30MACHOCTTa Ha MallHaTa. /-
BogHata CTpys nog BICOKO HansraHe Moxe a bbae | =,
OnacHa B cnyyait Ha HenpaeunHa ynotpeba. BogHa- | &7~
Ta CTpyA He TpsbBa da Ce Haco4Ba KbM Xopa,
enexTpuyecko obopyaBaHe i camara MalunHa. /2 He us-
nonagaiiTe MaLlMHaTa, ako B 0bcera i Ima xopa, KOUTo He ca
CbC 3alyTHO 0bnekno. /\ He HacousaiiTe BORHaTa CTpyA
cpetuy cebe 1 unu [pyrv Xopa, 3a fa noucTeare 06yBKM.

™\ Puck OT excnnoais — He MpbCKaiiTe 3ananvmi TEYHOCTH.

™\ BogocTpyWHUTE MaLLMHM MOZ BUCOKO HansiraHe He Tpsibea
nia 6bar v3nonasaxy o AeLia Ui Heoby4eH nepcoHar. /2
|LInaHroBeTe 3a BICOKO HansraHe, (OUTUHTUATE U CHEAUHEHNS-
Ta Ca BaxHu 3a 6e30MacHoCTTa Ha MaluvHara. W3non3saire
Camo Takuga, Kouo ca npenopbyatm ot Nilfisk. 2\ 3a ga
nogabpxaTe 6e30MacHOCTTa Ha MalLuHaTa, H3non3Baitte camo
OpUHanHK pesepeHy vacty, npenopbyaty ot Nilfisk. 2
Bopara, kosT0 npemiuHaBa npe3 Bb3spaTHI knanak, € Herog-
Ha 3 NneHe. 2\ He u3nonagaTe MalLMHaTa, ako 3axpaHBa-
LUNST kaben unm ApyrU HEMHI BaKHM YacTh Ca YBPEdEHH,
Hanpumep npucnocobnensTa 3a 6e30nacHoCT, WiaHroBete
3a BUCOKO HarnsiraHe, NUCToneTa 3a npbekaHe. A\ Henogxo-
[glUmTe yabkaBalum kabenu Moxe Aa ca onacHu. Ako ce
u3nonasa yabmxasaly kaben, Toi TpabBa aa e noaxoasly 3a
¥3non3BaHe Ha OTKPUTO, @ MACTOTO Ha CBbp3BaHe TpAbea Aa
Ce 3anasBa CyXo v faned ot 3emara. Mpenopbysa ce T08a Aa
Ce OCbLLECTBABA YPe3 Makapa, KOATO MOLAbPKA enexTpuye-
CKIAS KOHTAKT Ha pascTosHue ot 60 mm Hap 3emata. 2\ Ms-
KT04BAITE MaLLMHaTa OT CHOTBETHUA BYTOH 1 OT enexTpye-
Ckata Mpexa, korato st 0cTaBATe 63 Ha30p, koraTo npukfko-
YTE C U3NON3BAHETO i WNK KOraTo NPEMMHaBaTe KbM Apyra
(DYHKLVS, MY PEMOHT WK NogApbXKa. /2 [pu U3non3saxe
Ha BOZOCTPYVHA MaLLWUHY MO BICOKO HansraHe MOxe da ce
06pasyBar aepo3onu. BANLWBAHETO Ha aepo3oni Moxe fa e
0NacHo 3 34paBeTo. 3a 3alluTa OT BAVLIBAHE Ha aepo3onu
u3non3ganTe pecnipatopHa macka knac FFP 2 uni Hewt ex-
BIBAMEHT B 3ABVCUMOCT OT paboTHaTa cpena.

MpepHasHadeHue 1 yenous 3a otrosopHocT Cepuute Core,
Excellent, MC, Classic v Titan ca paapaboTeHi camo 3a fOMaLLHO
rIOVICTBAHE 1 3a M3NI0N3BaHe B M3MPaBEHO NONOXeHue. Besikakbe
[IPYT HAYMH Ha 13non3BaKe Ce CyMTa 3a HenpaevneH. o Bogoc-
TPYWHaTa MalLMHa No BUCOKO Hansraxe pabotv ¢ pasnuyHm
HIUBA Ha HaNAraHe 1 MO4VICTBALLY NpenapaTi 3a U3MbAHEHVe Ha
PEVLA 3334 ¥ NOCTUFaHETO Ha Pasnuiky pesynTarv. Buvaru
CNa3BalTe MHCTPYKLMWTE 3a yroTpeba, CrIELLIHY Cy4al 1 U3XBbp-
119HE, NPEOCTABEHM 33 CHOTBETHYA NMO4MCTBALL penapar. ¢ He
u3non3gaitte MaluvHata npu Temneparypy nog 0°C. Hukora He
CTapTpaitTe MalLMHaTa, ako e 3aMpbaHana. Hukora He A uanons-
BaViTe Ha 3aKpUTO U He S MOKPUBAIATE MO BEME Ha U3N0N3BaHe.
ToBa Ce C4Ta 3a HEMOXORALLO M HEMPaBITHO M3NON3BaHe.
A3n10138aHETO C HEMPABIUNHO HansraHe, HEMOEXORALL NOYMCTBALL
npenapar i 3a HeNOEXORALLA LieN MOXe A YBPEAV MalLuHaTa,
MOBBPXHOCTUTE, MaTEpUANVTE ¥ YCTPOICTBaTA. BCHYKO MOCOYEHO
0-TOpe Ce C4MTa 3a HENOEXOASLLO it HEMPaBHITHO U3NON3BaHe.
Nilfisk He HOCI OTFOBOPHOCT 3a KaKBWTO ¥ ia WO LeTv BCned-
CTBME Ha HENOEXOAALLO WnW HEMpaBUNHO Manonssane. Mons,
pasreaaiTe Hawws yebeaiiT Ha agpec www.get-started.nilfisk.
COM 3a AOMBAHUTENHIA MHCTPYKUMIA M MHGOPMALWA OTHOCHO
M3MONI3BaHETO, CNELLHWTE CMyYayt U NPaBinaTa 3a H3XBLPNAHeE
Ha MaluVHaTa.

Mpucnocobnenus 3a 6e30MacHoCT U (DYHKLMOHVIDAHETO UM
MalwuHara crivipa aBToMaTU4HO MK OTMYCKaHE Ha CMYChKOBMS
MEXaH13bM Ha MUCTONETa 3a npbekane. pu NOBTOPHOTO My
aKTUBVpaHe MalLuHara CTapTupa aBToMaTuHo. MucToneTsT
3a NpbCKare e cHabaeH ¢ bnokwpalLo yetpoicTso. Korato e
aKTVIBIPaHO, MCTONETBT 3a MPBCKAHE HE MOXE Aa Ce M3non3-
Ba. MaLuwHara e cHabeHa ¢ aBTOMATUYHO TOMIMHHO 3aLLUTHO
YCTPOWCTBO. TO CMvpa NoflaBaHETo Ha 3axpaHBaxe Npu nperpst-
BaHe Ha MaluMHaTa. B Takbe cnyvail TpsabBa fa uavakare
MaLLWHaTa fia ce oxnagu. BrpadeH xwapasnuyeH npeanaseH
BEHTVN 3alLyTaBa CiCTEMATa OT NPEKOMEPHO HanAraHe.

[peanasti Mepkit CBLP3BAHETO KbM U3TOYHIK Ha ENeKTPO-
3axpaHBaHe TpAbBa A Obae U3BLPLLIEHO OT KBaNMAMLMPaH
enexTpOTEXHK v aa e B cotaetcTue ¢ IEC 60364-1. Mpeno-
PbYBa Ce ENEKTPO3aXPaHBAHETO Ha Tad MalLMHa Ja BKNioYBa
WnW YCTPOMCTBO 3a OCTATbYeH Paspsiy, KOETo LLe NPeKbesa
3aXPaHBAHETO, ako TokoBaTa 3aryba ot yTeukv npeauiuy 30 mA
3a 30 Mcex, U YCTPOWCTBO, KOETO LLie OCHTYPSBA NOCTOAHHO
3a3eMeHa Bepura. o /1anonaBaiite MOTOPHI NpexbCBaUy 3a
crapt/oTnoxeH crapt ¢ xapakrepuctuku C unm D cbrmaco [EC/
EN 608981/ IEC 947-2 unu CbOTBETHUTE CTAHAAPTM M3BBH
IEC. o VHdopmauva 3a umneganca Ha cepus Excellent: Mo
CBbP3BaHe Ha BOJOCTPYIHATA MaLLMHA C BIUCOKO Hansrae
KbM 3axpaHBaHe, MakCUManHusT paspeLleH UMneaaHxc 3a
Excellent 160 e 0,325 Q (Zmax). MakcumanHo gonyctimust
wmnegaxc 3a Excellent 170 e 0,34 Q (Zmax). MakcumanHo
ponycTumuaT uMneaxc 3a Excellent 180 e 0,114 Q (Zmax).
WHdopmauys 3a umneganca Ha cepust MCIC: Tou cBbp3-
BaHe Ha BOJOCTPYIHATa MaluHa C BUCOKO HansraHe KbM
3axpaHBaHe, MaKCUManHuAT paspelueH umnegaxc e 0,144 Q
(Zmax). MnchopmaLws 3a umnegarca Ha cepust Classic: Korato
CBbp3BaTE BOAOCTPY/KaTa KbM 3axpaHBaHe, MakCumanHo
ponycrumust umneaatc 3a Classic 140 e 0,462 Q (Zmax).
MakcumanHusT paspelueH umneaanc 3a Classic 150 € 0,332 Q
(Zmax). KoHcynpaitTe ce ¢ OprauTe, 0TroBapALLM 3a enex-
TPO3aXpaHBaHETO, 3a a & CUrypHO, 4e 060pyaBaHETO € CBbp-
3aHO CaMO KbM 3axpaHBaHe C MaKC/ManHO A0NYCTUMIS Ul
0-MarTbk MMNERaHC. o AKO 3axpaHBaLLAT kaben e noBpeaeH,
Tov Tpsibea fia 6bae nogmeHeH ot auctpubytop Ha Nilfisk unm
0T NoA06HO KBANMMULVPAHO NMLE C Lien u3bArBaHe Ha onac-
HOCT. @ He Ce uaickBar AeicTBus 3a HaCTPOIKa Ha MaLLMHa 3a
[1BOIHO HaNpexeHve 1 yecToTa. » ChbnioaasaiTe ¢ MalvHaTa
[ia He urpasT aewa. o OnepaTopbT i Muwata, HaMvpaLLm ce
B HenocpeacTeeHa bnusoct Ao paboTHata 3oHa, Tpsibea fa
B3eMaT HeoOXopuMuTe Mepku, 3a Aa He Obgar 3acerHari
OT OCTaTbLTE, KOUTO CE OTAENAT N0 BPEME Ha NOYMCTBAHE.
o pv n3non3eaHe Ha ypena BUHArM HOCETE NpeanasHyt
BoTywuu, ouuna u 0Bnexno, 3alUMTHY CPEACTBA 3a YLUMTE U
PecMpatopHa macka.  Cb3faBaHOTO OT MaluvHaTa BIUCOKO
HansiraHe € U3TOuHWK Ha 0coBeH puck. [lpbXTe HakpaiHuka
3a NpbCKkaHe 3apaso ¢ ABe puLe. Mo Bpeme Ha u3non3saHe
HaKpalHVIKLT 33 NPBCKaHE € NOZ BIMSHME Ha CUMV Ha OTKAT i
BHE3ameH BbpTALL MOMeHT. o BinkTe Yact 3:3 3a gevictauren-
Hara ronem1Ha Ha CUMIUTe Ha OTKar, e [1pu TpaHCnopTUpaHe:
MocTaBeTe MaLLMHaTa XOPU3OHTANHO BbPXY 3afHaTa i CTpaHa
¥ 91 yKpenete ¢ pemMbLy.
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CBbpaBaHe KbM [pyru U3TOYHMLM Ha Boja Moxete ga
CBbP3BATE MalLHATA HAMpUMeEp KbM CbAoBe 3a AbKI0BHA
BOZA, Pekw, e3epa, pe3epeoapy i Ap. ¥ Aa A M3nonasare B
PEXVM Ha BCMykBaHe. CrieBarite untocTpauuuTe B pasgen C.

(OcraBsHe Ha MaLuvHaTa 663 Hanaop > 5 MuHyTH. /+ BikTe
nocoueHuTe npeaynpexaerns. Cnegsaite uniocTpaLuute

= Ha TeputopudTa Ha EC. Peuwknupalire 0TTOBOPHO, 3a
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NILFISK

HEAD QUARTER

DENMARK

Nilfisk A/S
Tel.: (+45) 4323 8100
www.nilfisk.com

SALES COMPANIES

ARGENTINA
Nilfisk Argentina
Tel.: (+54) 11 6091 1576
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Nilfisk n.v-s.a.
Tel.: (+32) 24 67 60 50
www.nilfisk.be

BRAZIL

Nilfisk do Brasil

Tel.: (+11) 3959-0300 / 3945-4744
www.nilfisk.com.br

CANADA

Nilfisk Canada Company
Tel.: (+1) 800-668-8400
www.nilfisk.ca

CHILE

Nilfisk S.A. (Comercial KCS Ltda)
Tel.: (+56) 2684 5000
www.nilfisk.cl

CHINA

Nilfisk

Tel.: (+86) 21 3323 2000
www.nilfisk.cn

CZECH REPUBLIC
Nilfisk s.r.o.

Tel.: (+420) 244 090 912
www.nilfisk.cz

DENMARK
Nilfisk Danmark A/S
Tel.: 7218 21 20
www.nilfisk.dk
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FINLAND

Nilfisk Oy Ab

Tel.: (+358) 207 890 600
www.nilfisk.fi

FRANCE

Nilfisk SAS

Tel.: (+33) 169 59 87 00
www.nilfisk.fr

GERMANY

Nilfisk GmbH

Tel.: (+49) (0)7306/72-444
www.nilfisk.de

GREECE

Nilfisk A.E.

Tel.: (30) 210 9119 600
www.nilfisk.gr

HOLLAND

Nilfisk B.V.

Tel.: (+31) 036 5460760
www.nilfisk.nl

HONG KONG
Nilfisk Ltd.

Tel.: (+852) 2427 5951
www.nilfisk.com

HUNGARY

Nilfisk Kft.

Tel.: (+36) 24 475 550
www.nilfisk.hu

INDIA

Nilfisk India Limited

Tel.: (+91) 22 6118 8188
www.nilfisk.in

IRELAND

Nilfisk

Tel.: (+35) 3 12 94 38 38
www.nilfisk.ie

ITALY

Nilfisk SpA

Tel.: (+39) (0) 377 414021
www.nilfisk.it

JAPAN

Nilfisk Inc.

Tel.: (+81) 45548 2571
www.nilfisk.com

MALAYSIA

Nilfisk Sdn Bhd

Tel.: (60) 3603 627 43 120
www.nilfisk.com

MEXICO

Nilfisk de Mexico, S. de R.L. de C.V.
Tel.: (+52) (442) 427 77 00
www.nilfisk.com

NEW ZEALAND
Nilfisk Limited

Tel.: (+64) 9 414 1996
www.nilfisk.com

NORWAY

Nilfisk AS

Tel.: (+47)22 7517 80
www.nilfisk.no

PERU

Nilfisk S.A.C.

Tel.: (511) 435-6840
www.nilfisk.com

POLAND

Nilfisk Sp. Z.0.0.

Tel.: (+48) 22 738 3750
www.nilfisk.pl

PORTUGAL

Nilfisk Lda.

Tel.: (+351) 21 911 2670
www.nilfisk.pt

SINGAPORE
Den-Sin

Tel.: (+65) 6268 1006
www.densin.com

SLOVAKIA

Nilfisk s.r.o.

Tel.: (+421) 910 222 928
www.nilfisk.sk

SOUTH AFRICA
Nilfisk (Pty) Ltd
Tel.: +27118014600
www.nilfisk.co.za

SOUTH KOREA
Nilfisk Korea

Tel.: (+ 82) 2 3474 4141
www.nilfisk.co.kr

SPAIN

Nilfisk S.A.

Tel.: (34) 93 741 2400
www.nilfisk.es

SWEDEN

Nilfisk AB

Tel.: (+46) 31 706 73 00
www.nilfisk.se

SWITZERLAND
Nilfisk AG

Tel.: (+41) 71 92 38 444
www.nilfisk.ch

TAIWAN

Nilfisk Ltd

Tel.: (+88) 6227 00 22 68
www.nilfisk.tw

THAILAND

Nilfisk Co. Ltd.

Tel.: (+66) 2275 5630
www.nilfisk.co.th

TURKEY

Nilfisk A.S.

Tel.: +90 216 466 94 94
www.nilfisk.com.tr

UNITED ARAB EMIRATES
Nilfisk Middle East Branch

Tel.: (+971) (0) 655-78813
www.nilfisk.com

UNITED KINGDOM
Nilfisk Ltd.

Tel.: (+44) (0) 1768 868995
www.nilfisk.co.uk

UNITED STATES
Nilfisk, Inc.

Tel.: (+1) 800-989-2235
www.nilfisk.com

VIETNAM

Nilfisk Vietnam

Tel.: (+84) 761 5642
www.nilfisk.com



